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Հայերեն հնատիպ գրքերից շատերի հեղինակները, հրատարակիչները, թարգմանիչ
ները կամ մեկենասները գրքերի էջերում, հիմնական բովանդակությանից բացի թողել են 
նաեւ տպագիր հիշատակարաններ: Դրանք բնագրեր են, որոնք պարունակում են հայերեն 
հնատիպ գրքի վերաբերյալ պատմական, լեզվական եւ այլ տվյալներ: Այդպիսի մի փոքր 
հիշատակի հանդիպում ենք արդեն 1513թ. «Պատարագատետրում», որի 6-րդ մամուլի 7-րդ 
էջում առկա է հետեւյալ հանրահայտ հիշատակագրությունը. «Գրեցաւ ս[ուր]բ տառս ի ՋԿԲ 
ա[ստուա]ծապահ քաղաքս ի Վէնէժ, որ է Վենետիկ Ֆռանկստսան. ձեռամբ մէղապարտ 
Ցակոբին. ով որ կարդայք մեղաց թողութի[ւն] խնդրեցէք Ա[ստուծո]յ »:

1513 թ. մեկ ուրիշ գրքի' «Աղթարք»-ի վերջում հետեւյալ փոքր հիշատակագրությունն 
է. «Գիրքս բովանդակ ԻԴ տետր է, եւ ամէն տետր Л թու^թ է»1:

Ավելի ուշ' 1565 թ. Աբգար Թոխաթեցու տպագրած «Տօմար» գրքի տպագիր հիշատա
կարանը ժամանակի խոսակցական լեզվի մի արտացոլանք է ներկայացնում. «Թվին ՌժԴ 
շինեց о նոր գիրս հայոց եւ այս խառնայ փնտուրս ի Վանատիկ ձեռամբ Թոխատցի Սա- 
ֆար Աբգարին. այս գրչայվ այն է նոր գրիս վասն լուսնին. շատ չի գրեցաք զի չեր մեկնիլ ի 
թու^տս»:

Հնատիպ գրքի տպագիր հիշատակարանները բնութագրելու եւ լեզվական տեսակե
տից քննելու առիթ ունեցել ենք2: Բերած առաջին երեք հիշատակարաններից անգամ նկա
տելի է, որ դրանք հայերենի վաղաշխարհաբարյան շրջանի լեզվական հարազատ բնագրեր 
են, որոնք լեզվի շրջանաբաժանման կարեւոր մի փուլում ի հայտ գալու շնորհիվ լեզվական 
ուսումնասիրման համար առանձնակի կարեւորություն են ստանում:

Ասվածն ամբողջությամբ վերաբերում է նաեւ հնատիպ գրքի էջերին սփռված ձեոա
գի՜ր հիշատակագրություններին, այն ձեռագիր գրություններին ու պատառիկներին, 
որոնք թողել են մեր առաջին գրքերը ստացողները, գնողները, նվիրողները եւ այլ անձինք: 
Ներկա հոդվածը հնատիպ գրքի օրինակներում պահպանված ձեռագիր հիշատակագրութ
յունների քննության մի փորձ է: Որքան մեզ է հայտնի4 առաջին փորձն է հայագիտության 
մեջ, եւ ուրեմն կարծում ենք քննական այդպիսի հայացքով էլ պետք է ընդունել այն:

1 Նույն հիշատակագրությունը Գարեգին Զարբհանալյանն այլ կերպ է ընթերցել' «Գիրքս բովանդակ ամենն 
տետր է: Եւ ամեն տետր ուխթ է». տես Գ. Զա րրհա նա լեա ն, Հայկական մատենագիտութիւն, Վենետիկ, 1883, 
էջ 20:
2 Տես Ն ո ր ա յր  Պ ողոսյա ն, 16-17-րդ դարերի հայերեն հնատիպ գրքի հիշատակարանների լեզուն. «Բանբեր 
Երեւանի համալսարանի», 2011, թ. 133.2, էջ 22-31:
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Նախ ասենք, որ հիշատակարան եւ հիշատակագրություն եզրույթները գործածում 
ենք հայագիտության մեջ վաղուց ընդունված իմաստներով: Հիշատակարանը (նաեւ հի
շատակագրությունը) «ձեռագիրների եւ հին տպագրութիւնների վերջում արտագրողի կամ 
տպագրողի կողմից արված համառօտ գրութիւնն է, որ վերաբերում է գրութեան կամ տպագ
րութեան ժամանակին, տեղին, հանգամանքներին» (Ստ.Մալխասեանց, Հայերէն բացատ
րական բառարան):

Հնատիպ գրքի հիշատակարանները եւ ձեռագիր հիշատակագրություններն իրենց, 
եթե կարելի է ասել' ժանրային առումով չենք զատել ձեռագիր մատյանների հիշատակա
րաններից ու հիշատակագրություններից: Էական տարբերությունը միայն այն է, որ գրքերում 
տպագրված հիշատակարանների բավանդակությունն առնչվում է տվյալ գրքի տպագր
ման, հեղինակի անձի, ժամանակի եւ այլ հանգամանքներին, իսկ նույն գրքերի տարբեր էջե
րին տարբեր անձանց կողմից թողած ձեոագիր հիշատակագրությունները, ինչպես քննութ
յան ընթացքն էլ ցույց կտա, պատմում են գիրքը գնելու, պահելու, նվիրելու եւ այլ հարակից4 
գրքի բուն բովանդակության հետ անմիջականորեն չկապված իրողությունների մասին:

Հնատիպ գրքի ձեռագիր հիշատակագրությունները յուրաքանչյուր առանձին գրքի 
կենսագրության ուրույն վկայարաններ են:

Եւ այսպես' ի՞նչ են ժԶ-ժԷ դարերում տպագրված հայերեն գրքերի էջերին թողած 
ձեռագիր հիշատակագրությունները, բովանդակային ինչպիսի՞ ուղղվածություն ունեն, լեզ
վական ի՞նչ որակ են ներկայացնում,- փորձենք պատասխանել այս հարցադրումներին:

Ձեոագիր հիշատակագրությունների տեսակներն ըստ բովանդակային 
ուղղվածության: Նախ ասենք, որ դիտարկել ենք մոտ 200 տարվա ժամանակաշրջան 
(1512-1712 թթ.) ընդգրկող տպագիր գրքերում հանդիպող ձեռագիր հիշատակագրութ
յունները: Նշված տարեշրջանն իհարկե ընտրված է պայմանականորեն, սակայն կարող է 
պատկերացում տալ հիշատակագրությունների մասին, եւ հետո4 դա համընկնում է միջին 
հայերենից վաղ աշխարհաբարի անցման մեր լեզվի շրջանին, ուստի լեզվի զարգացման 
տեսակետից մեծապես հետաքրքրական է:

Մենք դիտարկել ենք Երեւանի Մաշտոցյան Մատենադարանում (ՄՄ), Ազգային 
գրադարանի հնատիպ գրքի բաժնում (Ազգ. գրաղ), Գիտությունների ազգային ակադեմիա
յի (ԳԱԱ) եւ Երեւանի պետական համալսարանի (ԵՊՀ) հնատիպ եւ հազվագյուտ գրքերի 
բաժիններում պահվող4 նշված ժամանակաշրջանում հրատարակված ընդհանուր հաշվով 
մոտ 40 գիրք: Ավելի ստույգ4 մոտ 40 գրքերում են մեզ պատահել ձեռագիր հիշատակագրութ
յուններ, իսկ շատուշատ գրքեր պարզապես զուրկ են նման գրավոր միջամտություններից: 

Իրենց բովանդակային ուղղվածությամբ ձեռագիր հիշատակագրությունները 
կարելի է բաժանել հետեւյալ մի քանի հիմնական տարատեսակների:

Ա) Ն վիրա տ վությունների վերա բերյա լ հիշատակագրություններ' 
եկեղեցուն, նրա սպասավորներին տրված ընծաների մասին: Նման ծանուցումներ 
գրառվում են այդ նվերները ստացողների կողմից, օրինակ' 1565-1566թթ. Վենետի
կի Սաղմոսարանի ՄՄ 1317 օրինակից, էջ 52. «Ա[ստուա]ծ ողորմի Գոգէ հոգուն, 
Գիլանին հոգուն, Ա ոչխար տվաւ»: Նույն գրքի մեկ այլ' 182-րդ էջին նույն ձեռագրով
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գրված է. «Ախտուտ]ծ ողորմի Կիրակոսին, Խոցայդեղին, ետուն Ա մոզի ավաց 0 » :  
Մեկ ուրիշ էջին' «Ա[ստուա]ծ ողորմի էրբիանոսին հոգուն, Ա մոզի տվաց»:

1676թ. Մաշտոցի ՄՄ 1931 օրինակի կազմի դարձերեսին գրված է' «Վէլիխանն որ 
զարդար ցորեն տվեց...»: Նույն գրքի էջ 9-ին' «Գալդ տւա^ գօմէշ»:

1685թ. Վենետիկի Ավետարանի ԵՊՀ Ս-79 օրինակի վերջին ազատ էջին մանր 
կանոնավոր ձեռագրով գրված է. «Ցիշ[ա]տ[ա]կ է ս[ուր]բ Աւետարանս Սրտամետցի 
Սահակին, որ էառ իւր վաստակօք, ետ ի դուռն Ցայնկոյսներաց տ[ի]ր[ա]մ[ա]յր Ս[ուր]բ 
Ս[ստուա]ծածնին անջինջ յիշ[ա]տ[ա]կ...»:

Բ) Ուղղումներ տպագիր գրքի այս կամ այն էջին, այս կամ այն տողի կողքին: 
Օրինակ. 1587թ. Վենետիկի Սաղմոսարանի (ՄՄ 1318) էջ 79-ին սեւ մելանով գրողը 
ջնջել է գրքի շարվածքի «բ[ա]զ[ու]մ էին որ տրտըն^էին ընդ իս ի բ[ա]րձ[ա]նց» տողը եւ 
դրա փոխարեն ավելացրել' «բ[ա]զում էին ոյք ատէին զիս ի տարապարտուց» (Սաղմ. 
Լէ 20): Նմանատիպ շտկումներ կան նաեւ գրքի նույն օրինակի 200, 233, 234, 338 էջերին: 

Ուղղումները խիստ տարբեր բովանդակություն ունեն: 1660-1661թթ. «Ցիսուս Որ
դու» ԳՍՍ օրինակի էջ 378-ին սեւ մելանով, ոչ վարժ ձեռագրով հեղինակը ուղղել է գրքի 
բնագրի մեկ բառը, որ թերեւս այլ աղբյուրից է քաղել կամ անգիր է իմացել, քանի որ 
միայն ընթերցելով դժվար կլիներ նկատել բնագրային ոչ ակնառու այդ տարբերությունը: 
Գրքում եղել է.

«Որպէս ասաց ինքըն նախկի / գնօղ եւ առօղ մարմնոյն յայտնի...
Գրողը լուսանցքում ուղղել է.
«Որպէս ասաց ինքըն նախկի / Գնօղ եւ առօղ մարմնոյն յատին»:
1698թ. Սմստերդամի Շարակնոցի Սզգ. գրադ. 1629 օրինակի էջ 265-ին գրիչը կա

նոնավոր նոտրգրով միջամտել է այսպես. «Ծագումըն միածնի Որդւոյ քո յերկնից անըս- 
կիզբն անեղ» հատվածը սեւ մելանով ջնջված է եւ դրա վերեւի մասում գրված. «Ծագե- 
ցեալն ի քէն միածին Որդի քո, ով Հայր, անըսկիզն անեղ»:

Այս տարատեսակի խիստ բորոշ մի օրինակ է Հովհաննես Կոստանդնուպոլսեցու 
«Հայելի ճշմարտութեան» (Վենետիկ, 1680) գրքի ԳՍՍ օրինակի 28-րդ էջին գրիչի կա
տարած խիստ միջամտությունը: Գրքի այն պարբերությանը կից, ուր գրված է' «...զգուշ 
լերուք յայնցանէ, ո՜՛վ հռոմայեցիք, որք զայլ իմն հաւատ, բաց յայնման, զոր մեք քարոզե- 
ցաք ձեզ ուսուցանեն», ահա սրան կից ուղղահայաց տողով, սեւ, փոքր ձեռագրով գրված 
է. «Այ հայելի ստութե[ան], էս գրում աս չում խեղդածն եւ արունն ուտում աս...» (շարու
նակությունը կտրվել է թղթի հետ):

Գ) Աղոթքներ, բարեմաղթանքներ, ձոներ. 1565-1566թթ. Վենետիկի Սաղմո
սարանի ՄՄ 1317 օրինակի էջ 319-ին, սեւ մելանով ու վարժ ձեռագրով գրված է. «Խա- 
ղաղութե[ան]ց տուաւղ Ք[րիստո]ս, զխաղաղու[թ]ի[ւն] եւ զերկնային ողորմու[թ]ի[ւն]ք 
պարգեւեայ յարարածս քո մ[ա]րդ»:

Ներսես Շնորհալու 1643թ. Վենետիկում տպագրված «Ցիսուս Որդու» ՄՄ 121 
թվահամար օրինակի ՇԻ էջին, սեւ մելանով ձեռագիրը հավելել է. «Աստ քեզ գոչիմ 
աղերսալի, լե՛ր բարեխօս Ս[ուր]բ Տիրուհի գերազարդ եւ ցն^տլի, գերագոյի եւ բաղ
ձալի, Աստուածածին ս[ուր]բ անարատ, զքեզ աղաչեմ, կոյս Տիրամայր»:
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1713թ. Հովհաննես Մրգուզի «Կրթութիւն հաւատոյ» գրքի (Կ.Պոլիս) ԳԱԱ 
օրինակի էջ 1-7-ին երկար աղօթք է գրված հետեւյալ սկիզբով. «Աղօթք եւ պաղա
տանք առ Ս[ուր]բ Խաչն ա[ստուա]ծընկալ. Աղաչեմ տ[է]ր եւ անցանիմ յ[ա]ռ[ա]ջի 
սրբոյ նշանի քո, բարեխօսութ[եամ]բ սորա զպաղ[ատա]նս իմ ընկալ եւ զխնդրուածս 
իմ կատարեայ. եւ զօրութ[եամ]բ ս[ո]րա զօրացոյ զիս, տ[է]ր, ի կոչումս, յոր կոչեցայ. 
եւ ի պատւիրանս քո, զոր յուսա[յ]: Տուր ինձ զսա ի զօրութի[ւն] եւ ի ժուժկ[ա]լութի[ւն], 
յ[ա]ռողջութի[ւն] եւ ի զգաստութութի[ւն]. եւ պահապ[ա]ն անձին իմոյ...»: Այսպիսի 
բազմաթիվ այլ աղոթքների նույնպես կարելի է հանդիպել հնատիպ գրքերի էջերին: 

Դ) Անձանց, գրիչների հարազատների հիշատակում. Օրինակ' 1587թ. Վե
նետիկի Սաղմոսարանի (ՄՄ 1318) էջ 146-147. «Ցիշատակ է Սաղմոսարանս Տ[է]ր 
Վարդանին, իր կողայկից Ազիզին, իր որդոյն Ալէքսանոսին, Սալմինազին. ամէն»: 
1641թ. Նոր Ջուղայի «Հարանց վարքի» (ԵՊՀ Հ-39) կազմի դարձերեսին. «Ցիշէ[ց]էք 
եղկելի Հօվանէս Աբեղայս Ա[ստուա]ծ է զձեզ յիշէ ի մ^/սանգամ գալ£ստան իւրոյ. 
ամէն. եղիցի, եղիցի»:

Ներսես Շնորհալու 1643թ. Վենետիկում տպագրված «Ցիսուս Որդու» ԳԱԱ 
օրինակի էջ ՑԼ-ին սեւ կանոնավոր ձեռագրով գրված է. «Տ[է]ր Ց[իսու]ս, բարի վա
յելումն տացես Աղայեցի Բռըստամի որդի յոյժ մեղսասէր տառ[ա]պե[ա]լ Ոսկանիս: 
Գր[ե]ց[ա]ւ ՌՃԿԲ (=1719) թվին, նամսեանն մայիսի С»:

Մեկ այլ նմուշ. 1667թ. Ամստերդամի «Վարդապետութիւն քրիստոնէական ըստ 
Հայոց» գրքի ԵՊՀ Վ-30 օրինակի 3-րդ էջին գրված է. «Ցիշեցէք ի մաքրափայլ յ[ա] 
ղ[օ]թս ձեր զլի մեղօք զանարժան Գալուստ վարդ[ա]պ[ե]տն, ո՛վ հայեցող այսմ տետ
րիս, ողորմի ասես, որ եւ Ա[ստուա]ծ քեզ ողորմի աստ մարմնով, հանդերձե[ա]լն' հո
գով. ամէն: Թվ[ի]ն ՌՃԽԶ» (=1697):

Ե) Գիրքը գնելու, նվիրելու մասին հիշատակագրություններ. Ներսես 
Շնորհալու' 1643թ. Վենետիկում տպագրված «Ցիսուս Որդու» ԳԱԱ օրինակի էջ ՆԻԱ 
եւ ՇԻ, նույն ձեռագրով երկու տարբեր հիշատակագրություններ կան. «Առե[ա]լ եղեւ 
Բստամբօլ ՌՃԿԷ (=1718) թվին մարտի մէկ ի վայելումն ---(”)», «Առե[ա]լ եղեւ ՌՃՀ 
(=1721) թվին եւ ապրիլի Ի ի վայելումն տ[ա]ռ[ա]պե[ա]լ Վիրապին»:

1645 թ. Հռոմում տպագրված Կղեմես Գալանոսի «Քերական եւ տրամաբանա
կան ներածութիւն» գրքի ՄՄ 206 օրինակի 444-րդ էջին գրված է. «Ես' Համադանցի 
Էսկանդարի որդի Խաչատուրէս գնեցի քաղածէս Բաղդատ, որ Բաբէլօն ցոչէ, թւ[ի]ն 
ՌՃԿԶ, յունիսի Դ-ումն»:

1685թ. Վենետիկյան Ավետարանի Ազգ. գրադ 615 թվահամար օրինակի չհա
մարակալված (չհ.) էջ 433-ին շագանակագույն մելանով, լավ ընթեռնելի գրված է. 
«Ցիշատակ է ս[ուր]բ Աւետարանս վանքեցի Պողոսին, Մարքարիտին, Աղամին, Միր- 
զին եւ այլ իւր ննջեցելոց Աս Ախտուա] ծ ողորմի, տվին Հալիձորա եկեղեցին, Ա[ստուա] 
ծ իւրեաց հոգին լուսագրէ, արդարոց դասն դասեսցէ. ես անարժան տ[է]ր Նազարէթս

գրեցի .»
«Ի թվին ՌՃՁ (=1731) ես' տէր Դանիէլ վարդապետ քահ[ա]ն[ա]յ օրհնեցայ 

եւ զայս գիրքս առի ի մայրաքաղաքին Բիւզանդիոյ ի վայելումն ինձ եւ իմայնոց...»,
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գրում է Երեմիա Մեղրեցու «Բառգիրք հայոցի» (Լիվոռնո, 1698) ԳԱԱ 3222 օրինա
կի հիշատակագրողը:

Զ) Պատմական տարբեր փաստերի, իրադա րձությունների հիշատա
կում, որ ժամանակին անշուշտ մեծ արձագանք են ստացել: 1673թ. Մարսեյում 
տպագրված «Պարզատօմարի» Ազգ. գրադ. 228 գրքի էջ 67-ին սեւ մելանով, պարզ 
ձեռագրով հիշատակագրված է. «Թվ[ին] ՌՃԻԴ (=1675) ի յունվարի Ի է աւրըն կի
րակի. նստաւ յշախտ սուլթան Մուստաֆայն» (հավանաբար պետք է լինի ՌՃԽԴ' 
ՄուստաֆաԲ, 1695-1703թթ.):

Հովհաննես Կոստանդնուպոլսեցու «Պարզաբանութիւն հոգենուագ Սաղմո
սացն Դաւթի» (Վենետիկ, 1687թ.) գրքի ՄՄ 1589 թվահամար օրինակի 4-րդ էջին 
դժվարընթեռնելի փոքր ձեռագրով գրված է. «Ի ծընունդն Ստեփանոսին, որ է որդի 
Գրիգորին, ՌՃՂ(±)Գ (=1744՜) թվին եւ յունիսի Ժ եւ մէկին աւուրն հոգէգալուստ Բ 
շաբաթին ի ժամանակըս հայրապետին էջմիածնայ ս[ուր]բ Աթոռին սրբազան Ղա
զար Կաթուղիկոսի: Ի թագա^օրութեան Վէլինամադին, որ մահ արա^ յերկիրըս 
մինչեւ Գ տարին. Ա[ստուա]ծ յերկ[ա]ր կեանըս պարգեւէ Վէլինամադին --- նորա
ծին մանգանն Բստեփանոսին. ամէն»:

Դժվար է ասել, թե ձեռագիր հիշատակարանների նշված տարատեսակնե
րից որոնք են առավել շատ հանդիպում, քանի որ մեր քաղած հիշատակագրություն
ները լիարժեք չեն կարող լինել թեկուզ այն պատճառով, որ ձեռագիր հիշատակագ
րություններ պարունակող հնատիպ գրքի ոչ բոլոր օրինակներն են մեր ձեռքն ընկել: 
Իսկ մեր քարտագրած հիշատակագրություններում առաջին հայացքից գերակշռում 
է չորրորդ տարատեսակը'այս կամ այն անձի, նրա հարազատների հիշատակութ
յուններն ու նրանց ուղղված բարեմաղթանքները:

Հասկանալի է, որ նշված տարատեսակների սահմանները ընդհանուր 
առմամբ են պահպանվում: Շատ հաճախ դրանք միախառն են ներկայանում: Միեւ- 
նում գրությ ան մեջ կարող է եւ' պատմական դեպք հիշատակվել, եւ' բարեմաղ
թանք հղվել այս կամ անձին, եւ՛ հեղինակին հիշելու խնդրանք պարունակել եւ այլն: 
Օրինակ' Ներսես Շնորհալու Վենետիկյան 1660թ. «Ցիսուս Որդու» ԳԱԱ օրինակի 
տիտղոսաթերթին կիսավարժ ձեռագրով գրիչը գրել է գիրքը գնելու մասին, ապա իր 
ծնողներին հիշելու խնդրանք է ուղղել ընթերցողին. «Ես մեղակը եւ անարժան ծա
ռայ Ա[ստուծո]յ այս գիրքն որ առի Վէթըցի Մարկոսէն այս Ց[իսու]ս Որդիս հալալ 
վաստակոց իմոց. ամէն: Դարձեալ եթէ ոք հանդիպեսցի այս գրքիս յետ իմոյ վախ
ճանին, եթէ գնեսցէ կամ յիշատակ տայցեն, միով Հայր մեղայիւ յիշեցէք ըզծնօղս 
իմ եւ զիս, ո ոք յիշեսցէ ի ահեղ ատենին ի յանաչառ դատաստան Ա[ստուա]ծ իւր 
ողորմեսցի. ամէն: Թվականին ՌՃՁէ-ին, ի գիւղն Վէթի»:

Նույն «Ցիսուս Որդու» ԳԱԱ օրինակի էջ 331-ին մեկ այլ ուշագրավ հիշատա
կագրություն կա. նույն ձեռագրով գրիչը թողել է իր ժամանակին գրքի գնի մասին 
մի փոքր հիշատակ. «Այս է պատճառ գրոյս որ ես' տիրացու Մելքունս առի Վէթըցի 
տ[է]ր Մարկոսէն մի Ց[իսու]ս Որդի, այս է որ վերոյ գրեալ է գինն Դ  շահի, թվին 
ՌՃՁէ-ին (=1738), սէպտէմբ(ե)էրի ԺԲ-ին»: Եթե գրողը նշում է, որ մեկ «Ցիսուս Որ-
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դի» է գնել, կարելի է ենթադրել, որ վաճառքում այդ գրքերից էլի' են եղել, այսինքն' 
իր ժամանակին հայերեն հնատիպ գրքի շուկա է ձեւավորված եղել, իսկ տարածող
ները նախ եւ առաջ Եւրոպայից Ասիա ճամփորդող առեւտրականներն են եղել, եւ 
տպագրված հայերեն գրքերը շատ արագ կարողացել են սփռվել աշխարհով մեկ եւ 
հասնել հնարավոր սպառողին: Հնատիպ գրքի ձեռագիր հիշատակագրությունները 
նաեւ նման եզրահանգումների փաստեր են մատուցում:

Մեր ներկայացրած հիշատակագրությունների բոլոր տարատեսակներն ի 
վերջո հանգում են երկու հիմնական խմբի: Առաջին խմբում այնպիսիք են, որոնք 
գրողի վերաբերմունքն են արտահայտում գրքի այս կամ էջի, հատվածի, տողի վե
րաբերյալ, օրինակ' «Հաստ ու բարակն է մէկ գին' // Վայ կայ բարակ մանողին», 
«Շատ բար է աս գիրըս»: Երկրորդ խմբում տվյալ հնատիպ գրքի բովանդակության 
հետ չկապվող հիշատակագրություններն են' նվիրատվության, գնելու, հեղինակին 
կամ հարազատներին հիշելու վերաբերյալ կամ պատմական կարեւոր փաստեր, 
աղոթքներ, մաղթանքներ եւ այլն:

Հնատիպ գրքի պահպանված եւ մեր օրերը հասած հարյուրավոր օրինակնե
րում ձեռագիր հիշատակագրություններ շատ ավելի շատ կարելի է գտնել: Օրինակ' 
ՄՄ-ում պահվում է 1512-1800 թթ. տպագրված գրքերի 2315 օրինակ, որոնցից շատ 
շատերը ձեռագիր հիշատակներ են կրում, ինչպես' թիվ 773, 792, 891, 907, 1461, 
1486, 1860 գրքերը եւ այլն, եւ այլն: Միայն 1666թ. Ոսկանյան Աստուածաշնչի' ՄՄ- 
ում պահպանված 16 օրինակներից ձեռագիր գրություններ ունեն 10-ը (թիվ 306, 900, 
901, 902, 904, 906, 907, 910, 1850, 2102): Դրանք բոլորը լրացուցիչ դիտարկման, 
ապա եւ քննութլ ան մեջ ներառելու կարիք ունեն: Բայց դա, կարծում ենք, խի՜ստ 
աշխատատար ջանք եւ տարիների աշխատանք է պահանջում, գուցե' դուրս է մեկ 
անհատի հնարավորությունից: Իսկ այն, ինչ այստեղ ներկայացնում ենք ձեռագիր 
հիշատակագրություններից, կարծում եմ դրանք էլ կարող են բավարար պատկերա
ցում տալ այս «ժանրի» մասին:

Ձեոագիր հիշատակագրությունների լեզվա կա ն նկարագիրը. Ինչպես 
նշեցինք, ձեռագիր հիշատակագրությունները խիստ կարեւոր նյութ են մատուցում 
հատկապես հայերենի վաղ աշխարհաբարյան շրջանն ուսումնասիրելու համար: 
Հետաքրքիր է դիտարկել, թե ընդհանուր առմամբ «ռամկախառն գրաբար» (Ղեւոնդ 
Հովնանյանի բնորոշումն է վաղ աշխարհաբարի համար) այս տեքստերում բուն 
գրաբարից ինչ շեղումներ ու տարբերություններ են հանդիպում: Քննությունն առաջ 
ենք տանում հայերեն ձեռագիր մատյանների հիշատակարանների Ջեւորգ Ջա
հուկյանի քննության սկզբունքով' առանձնացնելով հնչյունական, ձեւաբանական եւ 
այլ շեղումները3: Լեզվական փաստերի մասին խոսելիս այստեղ կներկայացնենք 
միայն ստույգ ընթերցված բառերն ու ձեւերը:

Հայերենի վաղաշխարհաբարյան շրջանի առանձնահատկություններից մեկն 
է այն, որ միաժամանակ գործածվում էին գրաբար, աշխարհաբար եւ բարբառային 
տեքստեր: Այդպիսի տարրեր հանդիպում են նաեւ մեր այս հիշատակագրություն-

3 Տես Գ. Ջա հուկյա ն, Բարբառային երեւոյթները հայկական հիշատակարաններում, Եր., 1997:
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ներում: Այստեղ առկա է նաեւ կանոնավոր գրաբար շերտը, որ թե՛ քերականական 
առանձնահատկություններով եւ թե՛ ժանրային կառուցվածքով ու ստանդարտ ձեւե- 
րով շատ նման է ձեռագիր մատյանների հիշատակարաններին ու նաեւ վիմագրե- 
րին, ինչպես' «օվ ոք ծախէ կամ գողանայ' ԳՃ եւ ԺԲ հայրապետացն նզովեալ լինի 
եւ մեր մեղացն պարտպ/կան լիցի. ամէն» (Ոսկան Երեւանցի, Քերականութիւն,
1666, Ամստերդամ ՄՄ 902 թվահամար օրինակ), «Ի թվին ՌՃՁ (=1731) ես' տէր 
Դանիէլ վարդապետ քահանայ օրհնեցայ եւ զայս գիրքս առի ի մայրաքաղաքին 
Բիւզպնդիայ ի վայելումն ինձ եւ ^ա յնոց..» (Երեմիա Մ եղրեցի, Բառգիրք հայոց, 
1698, Լիվոռնո, ըստ ԳԱԱ օրինակի) եւ այլն: է՛լ ավելի հիշպտպկպգրություններում 
սփռված են գրպբպրից տարբերվող ձեւեր ու հնչյունական տպրբերպկներ, ինչպես 
ստորեւ բերվող փաստերն են:

ա) Ուղղագրական շեղումներ: Հիշպտպկպգրությունների հեղինակների'գրա
գիտությանը տիրպպպտելու պuտիճպնին հպմպպպտպuխպն այս տեքստերի մեջ 
են մուծվում ուղղագրական մի շարք շեղումներ, որոնք կարելի է հետեւյալ կերպ 
բնութագրել:

Նախ' մեծ խումբ են կազմում ուղղագրական uխպլպգրությունները, որոնք խո- 
uպկցպկպն ակունք չունեն եւ գալիս են զուտ գրիչի իմացությունից, ինչպես' յիշէէք, 
գրէցի, Պողոս, պպրգեւեպյ, գրեցավ, նվաստ, մեղաոր, թպգպոր, հողմաին, տղաոց, 
վաղճան, հավան, պաշտոն, մպնպվպնդ, կենոք, գլխօվս, անսէրմ, պարօւն, իմաս- 
տօւթիւն, թպգպվօրութեպն եւ այլն:

Ուղղպգրպկպն շեղումներ, որոնցում նկատելի է խոսակցական, բպրբպռպյին 
շեշտպդրությունը, ինչպես' զգուշ, գուղ, ապրիէլ, մուuպնգպմ, հընչոց (=ընչից), հա- 
բեղան, գալէստան, էրէկ, քըհպնպյին, յունրվպր, պրդաւնպւորութեպն, ^էրիքնազ, 
/տյրապետ, վարդա^պետ եւ այլն:

Բպղպձպյնպկպն տեղաշարժերով պպյմպնպվորվպծ ուղղպգրպկպն շեղում
ներ, ինչպես օրինակ ձայնեղացում' ցնձալի, յշախտ, Քարիզ, Քավըլ, ըն^եռնուկ, 
բարեպաշտ, գ(=կ)ոչէ, հոկտեմբեր, յանկարծակի, մանգանն, մար^ի (մարտի) եւ 
այլն, խլացում կամ շնչեղ խլացում' քաղածէս, բշա ^^է , բա^^ասանաց, յարգանք, 
պ ին^, տրուփ, Մարմար, օ^տխառն եւ այլն:

Բ) Հոլովպկպն եւ խոնպրհմպն համակարգերի շեղումներ: Գրպբպրից տար
բերվող, նոր լեզուն ներկայացնող ձեւպբպնպկպն փաստերը սպասված ակտիվութ
յունը չունեն մեր այս հիշպտպկպգրաւթյուններում: Հետաքրքիր է, որ նույն բանն է 
վկայում է նաեւ Գ. Ջահուկյանը ձեռագի՛ր մպտյպնների հիշատակարանների բար
բառային տարրերը քննելիս4: Դրա պպտճպռներից մեկն անշուշտ այն է, որ հիշա
տակագրությունների հեղինակները հետեւել են ընդունված ստանդարտ ձեւերին ու 
կաղապարներին եւ իրենց խոսվածքը գործածելու մեծ պզպտություն, այնուամե
նայնիվ, իրենց չեն վերապահել:

Մեր բնագրերում հանդիպող աշխարհաբարյան կամ բպրբպռպյին ձեւերից են' 
հոգուն, կողակցուն, զպռպքելու, տարու, որդոյն, որդոն, ծովո, իւրեաց, տվաւ, տվաց

4 Տե՛՛ս Գ. Ջա հուկյա ն, նշվ. տշխ., էջ 8-9:
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(=տվեց), կու զանազանէ, կը պատկանի, օգնեյ, էկիմք, գրիմ, նորոգեցիմ, գրում աս, 
ուտում աս, քօռցէլ իր եւ այլն: Սպասված առատությունը չունեն նաեւ զուտ բարբա
ռային բառերը'մոզի, ղատի(ք), քալանդ, դօստ, մղտեսի, խօշ-խօշ եւ այլն:

Առանձին դիտարկման կարիք ունի հատուկ անունների գործածությունը, 
որոնցում հանդիպում են քիչ տարածված անձնանուններ' Գոգէ, Գիլան, Խոցայդեղ, 
Էրբիանոս, Բդըրմսեհ, Էսկանդար, Սալմինազ եւ այլն, տեղանունների տառադարձ
ման նոր ձեւեր' Բստամբօլ, Կարնի (= Կարին), Բայբելոն, Բաբէլօն, Թաւրէզ եւ այլն: 

Մեծ տարածում ունի բառամիջի համր -յ- գրությունը' տարայպարտուց, հա- 
մայդանեցի, կողայկից, Խոցայդեղ, Բայբելոն, Բաղդայտ (՞), պարտայկան, Առա- 
քեայլ, արեայն մերձաւորսն, յաւիտեայնս, նընջեցելոյց եւ այլն:

Գ) Շարահյուսական ակնհայտ աշխարհաբարյան կառույցների նույնպես 
շատ կարելի է հանդիպել.

Աստուած է (=էլ) զձեզ յիշէ, այ խեղճ մոլորեալ Մելքոն, այս Շարականը կը 
պատկանի,Նստաւ յշախտ սուլթան Մուստաֆայն, տնով էկիմք Հաշտարխան, բա
րի ա յոյժ, կացէք բարօվ, տեսնունք ձեզ հետ, մին բերան յիշէ, ո ր ն  ուրբաթ եղեր եւ 
այլն:

Երեմիա Մեղրեցու «Բառգիրք հայոց»-ի (1698թ.) ԳԱԱ օրինակի կազմի 
դարձերեսի հետեւյալ հիշատակագրությունը շատ բանով հիշեցնում է Արարատյան 
բարբառը. «Սուրբ էջմիածնայ գիւղի անունն Վարդգէս է, Վաղարշ Արշակունին մե
ծացրել է եւ իւր անունն դրել: ՌՃՁ մարտի С, Մաղաքիա վարդապետ աթոռակալ»: 
Այս փոքր հատվածն իսկ ցույց է տալիս, որ ժ Թ  դարի կեսերից մեզ հայտնի' Արա
րատյան բարբառի հիմքի վրա նոր ձեւավորվող գրական արեւելահայերենի նախ
նական տարբերակն իրականում գործածվել ու նաեւ գրվել է շատ ավելի վաղ' ժ £  
դարի սկզբներին:

Կղեմես Գալանոսի 1645թ. «Քերական եւ տրամաբանական ներածութիւն» 
գրքի ՄՄ 206 օրինակի էջ 444-ին պահպանված հետեւյալ հատվածը ժամանակի 
բարբառային հետաքրքիր մի նմուշ է. «Ա[ստուա]ծ զօրութուն արայ Գլուլ Ալիմէս եւ 
տառապալ իմ յիէրկիրն Բաբելոյն ալ ագնայ ինձ եւ փրկայ զիս փորձութենէ. Ցովա- 
նէսս»: Հեղինակն այստեղ փորձել է իր տեքստը ձեւել գրաբարի վրա (զիս, փորձու
թենէ), սակայն գրաբարին վատ տիրապետելու պատճառով հիշատակագրությունն 
ստացվել է բարբառային ձեւերի մի խառնուրդ, ուր առկա են այլ>ալ, օ>ա հնչյունա
կան անցումները, ձայնավորի երկբարբառացում' ե>իէ (յիէրկիրն), բայի հրամայա
կանի բարբառային ձեւեր արայ, փրկայ, ագնայ եւ այլն:

Կարծում ենք' հիշատակագրություններում բարբառային տարրերի հետագա 
ուսումնասիրման ժամանակ, բարբառային փաստերի ստվարանալուն զուգահեռ, 
հնարավոր կլինի նաեւ դրանց որակական կողմի մասին դատողություններ անել եւ 
այդ ճանապարհով փորձել ցույց տալ, թե 300 տարի առաջ բարբառներն ինչ աստի
ճանի տարբերություններ ունեին ներկայիս վիճակից:

Բոլոր դեպքերում'ժԶ-ժԷ դարերի հայերեն լեզվավիճակը ներկայացնող այս 
բնագրերի քննությունը լրացուցիչ անգամ գալիս է ապացուցելու, որ վաղ աշխար-
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հաբարն արտահայտված էր հն^^անական, ձեւպբպնպկպն պնմիօրինպկությպմբ 
ու բարբառային տարրերի' դեռեւս պրեւմտպհպյերեն կամ պրեւելպհպյերեն լեզ
վական որակների չվերափոխված մի վիճակով, եւ որ գրաբար, խոuպկցպկպն կամ 
բպրբպռպյին տեքստերը գրվում ու ^յատեւում էին կողք-կողքի:

Ձեոագիր հիշատակագրությունների նմուշներ: Հնատիպ գրքի ձեռա
գիր հիշատակագրությունների ոչ ընդարձակ մեր այս քննության վերջում ներկա
յացնենք հնատիպ գրքերից քաղված հիշպտպկպգրությունների մի քանի բնորոշ 
նմուշներ: Դրանք կարող են ուղենիշ լինել ձեռագիր հիշատակագրությունների հե
տագա հպվպքմպն եւ ամբողջական հրպտպրպկությպն հպմպր: Բերվող հիշատա
կագրությունները պպյմպնպկպնորեն հպմպրպկպլել ենք:

-1-
Կղեմես Գալանոս, Քերական եւ տրպմպբպնպկպն ներպծութիւն, 1645թ., 

Հռոմ, 444 էջ: Ոտանավոր Հիշատակագրություն ՄՄ 206 թվպհպմպր օրինակից, 
տիտղոսաթերթի դարձերեսին, սեւ մելան, կպնոնպվոր ձեռագիր.

Մեղօք աշխար [հ]իս շտղախեալ 
Մելքոն գրիչս ունայնացեալ 
Ի քաղաքն իմ Կարնի կոչեալ 
Ի Բաբելոն պանդխտացեալ 
ի յօթն ամեայ այս չափ կեցեալ 
Թաւրէզ ք[ա]ղաքան եկե[ա]լ հասեալ:
Ի վայելումն Մելքոնին 
Ընծայեցի Սողոմոնին 
Ց[իսու]ս տացէ շնոր[հ]ք կարգին 
Ընթեռնելով գրոց բանալին:
Ով ոք իմաստութեան] ցանկա[յ]
Եւ ս[ուր]բ գրոց տեղեկանա[յ]
Եւ իմաստնոց դրունս գնա[յ]
Խոնարեու[թ]ի[ւն]ն արհեստ արա:
Եթէ խոնարեու[թ]ի[ւն] ունիս,
Համբակագունից յոյժ գովիս:
Եթէ խոնարհութիւն] չունիս'
Հասարակաց ոչ ինչ կոչիս:

-2-
«Վարդապետութիւն Քրիստոնէական ըստ Հայոց» (հայ. եւ լատին. լեզ.),

1667, 72 էջ: Հիշատակագրություն ըստ ՄՄ 1093 գրքի Ա. տիտղոսաթերթին հա
ջորդող չհամարակալված (չհ.) 1-ին ազատ էջին, սեւ մելան.

«Հպլպտպմք զմինն յերից անձանց զբանն Ա[ստուա]ծ ծնեալ ի Հօրէ նախքան 
զյպլիտեպն ի ժպմպնպկի իջեալ յա րգա նք Ա[uտուպ]ծպծնի Մպրիպմ կուսին ին
նամսեայ ժուժկպլեպլ յա րգա նք այնմ կուսին եւ եղեւ Ա[ստուա]ծն կ[պ]տ[պ]ր[եպ] 
լ մարդ կ[պ]տ[պ]ր[եպ]լ հոգւով եւ մտօք եւ մարմնով մի անձ եւ մի դէմ միաւորեալ
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մի բնութիւն. Ա[ստուա]ծն մարդացեալ առանց փոփոխման, առանց այլայլութե[ան] 
անսերմ յղութիւն եւ անապական ծնունդ, ո[ր]պ[էս] ոչ է սկիզբն Ա[ստուա]ծ, թէ նո
րա եւ ոչ վախճան մարդկու[թ]ե[ան] նորա, զի Ց[իսու]ս Ք[րիստո]ս £րէկ եւ այսօր 
նոյն եւ յաւիտեան»:

-3-
Հիշատակագրություն նույն գրքիԵՊ Հ Վ-30 օրինակից, էջ չհ. 3, սեւ կանոնա

վոր ձեռագիր.
«Ցիշեցէք ի մաքրափայլ յ[ա]ղ[օ]թս ձեր զլի մեղօք զանարժան Գալուստ վ[ա] 

րդ[ա]պ[ե]տն, ով հայեցող այսմ տետրիս, ողորմի ասես որ եւ Ա[ստուա]ծ քեզ ողոր
մի աստ մարմնով հանդերձե[ա]լն հոգով. ամէն: Թվ[ի]ն ՌՃԽԶ» (=1697):

-4-
Մաշտոց, 1667, Ամստերդամ, 315 էջ: Աղոթք ըստ ՄՄ 1162 գրքի, վերջին' չհ. 

ազատ էջին, սեւ մելան.
«Գլխօվս մեղուցեալ եմ հպարտանալով, բարձրայօն լինելով, մարդոյ վ[երա] 

յ շարժեալօվ, հա^ան չկենալօվ եւ խոնարհ չպահելօվ, ս[ր]բութեան երկրպագե- 
լօվ, աչօքս արատ հայելօվ, արտասուք չթափելօվ, գիրք չհայելով, կնոչ անասնոց 
խառնակութի[ւն] տեսանելով ցանկանալով, ականջովս չարին ունկն դնելով, բա հ- 

ւ^ասանաց դատարկութե[ամ]բ դատողութե[ամ]բ, հին եւ նոր Կտակարանաց ունկն 
չդնելով, չարին դնելով, հոտոտեալքս մեղաց հոտ ունելով... բերանօքս քաղցր կե
րակրի ուտելով, սուտ ասելով, զուր ասելով, հայհոյելով, ագահ ուտելով, բամբասե
լով, դատելով, դատարկ խօսելով, ագահ խմելով, շատ խօսելով, գիրք ս^ալ կարդա
լով, շաղբաղպելով, յիշունց եւ քուֆր ածելով, ծայրատել[ով], գրոց համ չառնելով, 
լեզուս սուտ երկսայրի առնելով, մարդոյ սիրտ խոցելով, տրջելով 0 » :

-5-
Նոր Կտակարան, 1668, Ամստերդամ, 934 էջ: Հիշատակագրություն ըստ ՄՄ 

961 օրինակի, գրքի վերջում ազատ էջին սեւ մելանով գրություն.
«Թիվն 1760 յունիսի 2 ումն իբր տասն եւ մին աւուր ժամուն արեգակն խաւա- 

րեցաւ իբրեւ ամենակարողն յամ[ենայն] չարեաց եւ փորձանաց եւ յամ[ենայն] պա
տուհասից զոր գոյ է ի վերայ մեր վ[ա]սն մեղաց մերոց փրկեալ ազատեսցէ. ամէն: 
Իբր տրուպ չնչին ծ[ա]ռ[ա]յ Գասպար պդրէ ()» :

-6-
ժամագիրք, 1673, 424 էջ: Հիշատակագրություն ՄՄ 1225 օրինակի վերջին 

ա զատ թեր թին.
«Եւս խընդրեմ յիշեսջիք Թիպղիզեցի զառաֆ պրն Ամիրի որդի պրն Առա

քեա լն եւ զիւր արեա/ն մերձաւորսն, յամ[ենայն] յիշողք սոցին յիշեա/ լիջիք առաջի 
անմահ գառի Ա[ստուծո]յ անզրաւ յաւիտեա/նս. ամէն: Ա[ստուա]ծ ողորմեսցի բարի 
յիշատակ դնօղաց միշտ. ամէն»:

-7-
«Արհեստ համարողութեան» (աշխարհաբար) 1675, Մարսել, 151 փոքրադիր 

էջ: Հիշատակագրություն ըստ ՄՄ 2066-ի, էջ 149, սեւ մելան, նոտրգիր. «Ցիշ[ա]



132 ԳՐԱԽՕՍՈՒԹԻՒՆ. ՄԱՏԵՆԱԳԻՏՈՒԹԻՒՆ 2011 Գ

տ[ա]կ է գիրքքս Տեւեցի Գաբրիէլ վարդապետին եւ ծնօղացն Ադամին, Ղարիպին, 
եղբօրն էհդիբարին: Աղաչեմք հպնդիպողպցդ յիշեսջիք զհող եւ զմոխիր ոտից մերոց եւ 
ասասջիք Ա[ստուա]ծ ողորմի հոգոց նոցին եւ դուք օրհնեալ լինիք յԱ[ստուծո]յ: Թվ[ին] 
ՌՃՀ մէկ (=1722): Ողջ լերուք ի Ք[րիստո]ս 3[իսու]ս, կտցէք բարով»:

-8-
Աւետպրպն, 1685, մայիս 14, Վենետիկ, 450 էջ: Հիշատակագրություններ ԵՊՀ 

Ա-79 հնատիպ գրքից: էջ 202, Մարկոսի Ավետարանի պվպրտին, սեւ մելան, մանր կա
նոնավոր ձեռագիր.

«Յիշատակ է ս[ուր]բ Աւէտպրպնu Արտպմետպցի Ստեպկին եւ իւր կողակից 
Մպրթպյին եւ ըզհպնգուցեպլ դուստր Փէրուզին եւ այլ իւր նընջեցելո/ց հոգուն, եդաւ այս 
ս[ուր]բ Ա^տարանս այն Կուսներաց ս[ուր]բ Ա[uտուպ]ծպծին յիշատակ, ո՜վ պ[uտուպ] 
ծտյսէր քտեպնպյք, յորժամ ըն ջեռնու կ կամ հպրեւպնցի ըզտեսանէք, ասացէք Ք[րիս- 
տո]ս Ա[ստուա]ծ որ ի անճառելի շնորհիւն լուuպւորել --- հպլպuպր Արտամ^ացի Սա- 
հակին. ամէն»:

-9-
Նույն' ԵՊՀ Ա-79 օրինակի վերջին չհ. ազատ էջին, նույն մանր ձեռագիրը. «Յիշ[ա] 

տ[ա]կ է ս[ուր]բ Աւետպրպնu Արտամետցի Ստեպկին, որ էառ իւր վաստակօք, ետ ի 
դուռն Յպյնկոյuներպց տ ^ ր խ ^ ա ^ ր  Ս[ուր]բ Ա[uտուպ]ծպծնին անջինջ յիշ[պ]տ[պ] 
կ: Արդ' ո՜վ լոյսերամ դասք քահանայ ից եւ խումբք uպրկ[պլպ]գ[պ]ց, ի վայելելն ձեր 
զտյս ծպդկպփթիթ բուրաստանս, յիշ[ե]ց[է]ք ի մպք[ու]ր մաղթանս ձեր բարեմիտ եւ 
պ[uտուպ]ծպuէր Ստեպկին, կ[ո]ղ[ա]կից Մպրթպյին եւ դուստր Փէրուզտյին եւ ա մե
նայն] պրենպկցպցն յիշեցէք եւ Ա[ստուա]ծ ողորմի ասացէք եւ ս[ո]ց[ա] յիշ[ո]ղ[ա]ցն 
Տ[է]ր ողորմեսցի իւր միւսանգամ գալստեանն եւ յպւուրն տեեղին. ամէն»:

-10-
ժամագիրք, 1699, Կ. Պոլիս: Հիշատակագրություն ըստ Ազգ. գրտդ. 1893 օրի

նակի: Գրքի պակասող 425-426 թերթը վերականգնված է պրտպգրությպմբ, էջ 425-ի 
առաջին սյունակի վերջում սեւ մելան, կպնոնպվոր նոտրգիր.

«Եu'պնպրժպն, անպիտան տ[ի]ր[պ]ցու Ահարօնի որդի Կարապետս զպակասս 
Ձայնքաղ շպրպկպնին գրիմ եւ զքտյքտյեալն նորոգեցիմ թվ[ին] ՌՄԼԹ-ին (=1790), յու
լիսի ԻՐ-ին»:

-11-
Մաշտոց, 1704, Կ. Պոլիս, 642 էջ: ԳԱՍ օրինակի էջ 638-ին հաջորդող չհ. ազատ 

էջին, սեւ կանոնավոր մելան, ամբողջ էջով մեկ.
«Յիշացօղն պմ[ենպյն]ի յիշացէք ի Ք[րիստո]ս եւ Ա[ստուա]ծ ողորմի ասացէք 

բարեմիտ եւ պ[uտուպծ]պյuէր մտեդսի Մալխասին, ծնողպցն'հօրն Հարութենին, մօրն' 
Եղիսին, կադպկից ^ռեհանին, որդոյն Սպրուխպնին, կ[ո]ղ[ա]կից Ալթունին, եղբարց 
մ[ա]հդսի Սպհպկին, այլ պմ[ենպյն] արու արեան մերձպւորպց իւրոց կենդանեաց 
եւ հպնqաւցելոցն. ամէն:

Դ ^ ր ձ խ ա ^  կրկին անգամ յիշացէք ի Ք[րիստո]ս եւ Ա[uտուպ]ծ ողորմի 
ասէք բարեմիտ եւ պ[uտուպծ]պյuէր մահդսի Մալխասին եւ կ[ո]ղակից Բռեհանին,



2011 Գ ԳՐԱԽՕՍՈՒԹԻՒՆ. ՄԱՏԵՆԱԳԻՏՈՒԹԻՒՆ 133

զոր ըստացաւ ի /ալալ /տնչոց եւ /ալալ վաստակոց զայս Մաշտոցս, ետ վերստին 
նորոգել եւ կազմել յիշատակ իւր եւ ծնողաց, ի վայելումն տ[է]ր Մարգարին անջինջ 
յիշատակ:

Դ[ա]րձ[եա]լ եւս յիշացէք ի Ք[րիստո]ս եւ Ա[ստուա]ծ ողորմի ասէք Թուր- 
վանդին, որ բազ[ու]մ աշխատ արար այս գրգիս, կազմեցաւ ձեռամբ սուտ անուն 
բատնոցի (±) տ[է]ր Սահակին, թվին ՌՄԶ (=1757) ամին»:

-12-
1685թ. Վենետիկի Ավետարանի ՄՄ 960 թվահամար օրինակը պարունա

կում է մի շարք հիշատակագրություններ: Կազմին հաջորդող չհ. ազատ էջին, սեւ 
մելան, կանոնավոր գրություն.

«Ցիշատակ է ս[ուր]բ Աւետարանս տ[է]ր ղազար քահանային, հայր Վիրա
պին, մայր Եթարին, կողակից Եղսումի որդի Ղահրամանին, Քալաշին դուստր 
Եթարին, Սալաբինին, թվին ՌՄԽ-ին (=1791), մարտի Գ-ին: Գր^եցաւ ի գուղն 
Բլուր: Թվին ՌՄԻԲ-ին էլիչն պարոն տարաւ քաղաքն»:

-13-
Նույն' ՄՄ 960 օրինակի Կազմին հաջորդող չհ. ազատ էջին, վարը, այլ ձե

ռագրով. «Թվի ՌՄԿԴ (=1815) ես' տ[է]ր Գրիգորս ձեռնայդրեցայ, զոր եւ Տ[է]ր 
Ա[ստուա]ծ վայելումն տացէ»:

-14-
Նույն օրինակի էջ 1, խոշոր տառերով. «Ց[իսուս]ի Ք[րիստոս]ի ծ[ա]ռ[այ] 

տ[է]ր Արութին»:
-15-
Նույն օրինակի էջ չհ. 121, Մատթեոսի Ավետարանից հետո ազատ էջին, սեւ 

մելան, այլ ձեռագիր. «Թւին ՌՄԿԴ-ին (=1815) առնըւաւ ս[ուր]բ Ավետարանս. յի
շատակ է Սանտիտի հոգոյն եւ իւր Դ  որդոյն, եւ որ այս Աւետարանս կարդայ' ասի 
Աըծ. (=Աստըուած) ողորմի. Ա[ստուա]ծ իւր ողորմի: Ես' Ցօհանէս վկայ իմ ձեռօք 
գրեցի»: Ապա նույն ձեռագրով ոտանավոր'

-16-
Հողս դարձայ յարգ[ա]նդն հողոյ,
Դարձ[ա]յ ի ծոց մօրս իմոյ,
Ցարգանդ մօրս պ[ա]հիմ յետոյ,
Հողոյ իմոյ յետոյ յոյս գոյ»:

Կարծես բնական մեկ հարց է առաջանում: Ունե՞ն արդյոք ձեռագիր այս հի
շատակագրությունները որոշակի գիտական, մշակութային արժեք: Այս հարցադր
մանը մեր պատասխանը հստակ է. որքան էլ դրանք անձնական բնույթի գրություն
ներ լինեն, հաճախ' կենցաղային տարրերով լի, միեւնույն է, մի քանի առումներով 
հետաքրքիր են եւ հնարավորություն են տալիս նախնական եզրակացություններ 
անել, օրինակ' հայ հնատիպ գրքի տարածման արեալի, գրքերի գնման կամ նվի
րատվության հարցերի մասին, պատմական միջավայրը վերականգնելու փաստեր 
են պարունակում, հաճախ գրական-գեղարվեստական փորձեր, ոտանավորներ եւ
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աղոթքներ են ներկայացնում, որոնք մեկ այլ տեղում հնարավոր չէ գտնել եւ այդ 
իմաստով եզակի նմուշներ են, եւ ի վերջո' այս հիշատակագրությունները հարուստ 
նյութ են մատուցում մեր լեզվի կարեւոր մի շրջանի' վաղ աշխարհաբարի ուսումնա
սիրման համար:

ՆՈՐԱՅՐ ՊՈՂՈՍՅԱՆ


